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Az Alpego középmély lazítók palettája a következőkből áll: mechanikus 
Cracker összecsukható Meg a Craker és hidropneumatikus Skat.

Teljes termékpalettával 5 m szélességig.    

A különböző megoldások lehetővé teszik
a talaj felszíni és mélyebb megmunkálását; ezeknek a gépeknek a használata 

az összes mezőgazdasági költségcsökkentő technikához jól illik.

- LE



RIPUNTATORI 
SUBSOILERS 

KÖZÉPMÉLY LAZÍTÓK

The range of the Alpego  Subsoilers is divided into: 

Mechanical Crackers, foldable Mega Crackers and Hydro-

Pneumatic Skats, with a complete range of up to 5 m. in width.

The different models make it possible to  work the soil in its 

entire tilled surface, including depth. The use of this 

implement goes hand in hand with all the cost reduction 

techniques in the agricultural business.

La gamme des décompacteurs Alpego se compose des Cracker 

à sécurité mécanique, des Mega Craker repliables et des Skat à 

sécurité non stop hydraulique. Cette gamme est complète et 

disponible jusqu�à 5m de largeur de travail.

Les différentes solutions permettent un travail du sol dans tous 

les types de terres et à toutes les profondeurs possibles. 

L�utilisation de ces machines s�adapte facilement à toutes les 

techniques et vous permet de réduire vos coûts d�exploitation.

Materiali realizzati con acciaio SSAB autoresistenziale. 

Manufactured with SSAB high tensile steel.

Nagy szilárdságú SSAB svéd acélból gyártott gép. 



Oltre alla rottura in profondità i due rulli 
Franter creano una prima e importante 

lavorazione superfi ciale ed un ottimo 
livellamento, facilitando e riducendo le 
lavorazioni successive. 

In aggiunta il doppio rullo contribuisce signifi 

cativamente l�interramento dei residui 

colturali.

Not only do the two Franter rollers perform 

a preliminary important superfi cial tillage of  

the soil and level it ideally, they also make  

the ensuing operations shorter and easier. 

The double roller also contributes 

remarkably to effi ciently mix in the organic 

residues.

A dupla Franter henger a mély  törésen túl 
megelőző fontos felszíni munkát, valamint 

szintezést végez, megkönnyítve és 

csökkentve a további műveleteket.

Emellett a két henger jelentősen hozzájárul 
a növényi szármaradványok eltemetéséhez.

Franter H­20 con regolazione di profondità 
IDRAULICA, per modelli KE ­ KF ­ K1 ­ K2 (Ø 195mm)

Franter H-20 with HYDRAULIC adjustment of the working 
depth in the KE - KF - K1 - K2 models (Ø 195mm)

Franter H­20 HIDRAULIKUS mélységállítással, 
a KE ­ KF ­ K1 ­ K2 modellekhez (Ø 195 mm)

Franter H­40 pieghevole con regolazione di 
profondità IDRAULICA, per modelli KX (Ø 195mm)

Foldable Franter H-40 with HYDRAULIC  adjustment 
of the working depth in the KX models (Ø 195mm)

Összecsukható Franter H­40 HIDRAULIKUS 
mélységállítással a KX modellhez (Ø 195 mm)

Rullo Franter / Franter Roller  / Frante regneh r

Franter M­10 con regolazione di profondità 
MECCANICA, per modelli KD ­ KE ­ K1 (Ø 140mm)

Franter M-10 with MECHANICAL adjustment of 
the working depth in the KD - KE – K1 models (Ø 
140mm)

Franter M­10 MECHANIKUS mélységállítással, 
a KD ­ KE ­ K1 modellekhez (Ø 140 mm)

Franter H­10 con regolazione di profondità 
IDRAULICA, per modelli KD ­ KE ­ K1 (Ø 140mm)

Franter H-10 with HYDRAULIC adjustment of the working 
depth in the KD - KE - K1 models (Ø 140mm)

Franter H­10 HIDRAULIKUS mélységállítással, 
a KD ­ KE ­ K1 modellekhez (Ø 140 mm)



Vantaggi Ripuntatura
The advantages of subsoiling 
A lazítás előnyei   

­ Riduzione dei tempi di lavoro; 
Riduzione dei consumi; 
Minima lavorazione

­ Shorter working time; 
Reduction of consumption; 
Minimum tillage

­ Csökkent munkaidő; 
Kevesebb üzemanyag; 
Minimális megmunkálás 

­ Miglioramento del drenaggio 
acque

­ Drainage improvement

­ Jobb vízelvezetés 

­ Miglioramento della 
capillarità

­ Capillarity 
improvement

­ Vízelosztás javítása 

­ Benefi cio colturale

­ Overall culture 
improvement

­ Kultúrák ált. 
javítása 

­ Incremento produttivo 
e aumento guadagni

­ Increased production 
and income

­  Termelés és haszon 
növelése 
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Lavorazione in profondità 

In-depth tillage 

Mélyreható megmunkálás

Lavorazione intermedia anche con residui 

Intermediate penetration even with organic residues 

Köztes megmunkálás szármaradványokkal is

Lavorazione superfi ciale  anche con residui 

Surface cultivation even with organic residues 

Felszíni megmunkálás szármaradványokkal is

Frame modular it can be disassembled completely. The structure is 

designed so as to obtain the maximum lightness and a great fl  exibilit 

against collisions and strains.

Tagolt és teljesen szétszerelhető váz . A szerkezet célja a  

maximális könnyedség és rugalmasság az ütésekkel és feszültségekkel 
szemben.

Telaio modulabile e completamente 

scomponibile. La struttura è 

concepita per ottenere la massina 

leggerezza e fl essibilità agli urti ed 

alle sollecita­zioni.
Ancore Craker con profi lo di penetrazione nel terreno 

progressivo. Massimo risultato con il minimo sforzo.

Craker shanks with profi le for a gradual penetration into the 

soil. Maximum results with minimum effort.

Craker  kapák, a talajba fokozatos    behatolású profillal. 

Maximális eredmény minimális erőfeszítéssel.     

Tipologia di lavorazione / Type of tillage / Megmunkálás típusa



Vomere Dek

Dek Tip

Dek kapa

RIPUNTATORI 
SUBSOILERS 

KÖZÉPMÉLY LAZÍTÓK

Coppia ruote posteriori 
Pair of rear wheels 

Hátsó kerekek

Accessori / Options / Tartozékok

Vomere Antiusura, speciale protezione 
antiusura posta sulla punta dell�ancora.

Wear-resistant tip, a special wear-
resistant protection placed on the tip of the 
shank.

Kopásálló kapahegy, speciális kopásálló 
védelemmel a kapa csúcsán.    

Esplosori ad alette, le alette laterali regolabili 

permettono una maggiore esplosione e 

ribaltamento del terreno in superfi cie.

Clod-shattering fi ns, the adjustable  lateral fi ns  

achieve a better crumbling and turnover of the 

upper level of the soil.

Szárnyas rögtörő kapák , az állítható oldalsó 

szárnyak jobb porhanyítást és a felszínen jobb 

forgatást tesznek lehetővé.   

Dispositivo di sicurezza meccanica a bullone montato su ogni ancora, alla presenza di 

un ostacolo il bullone si strappa salvaguardando la struttura della macchina.

Mechanical  shear bolt safety mounted on each shank. When hitting an obstacle the shear bolt 

snaps, thereby protecting the implement structure.

Minden  kapa  mechanikus  biztonsági  nyírócsapos  biztonsággal van ellátva, akadály  esetén  a  

nyírócsavar elszakad, megvédve a gép szerkezetét. 

Bandelle di contenimento 

zolle, dispositivo che trattiene 

le zolle all�interno della 

larghezza di lavoro della 

macchina, impedendone la 

fuoriuscita sul terreno appena lavorato o su 

quello da lavorare.

Clod-restricting side boards, a device 

keeping the clods within the working width of 
the implement and preventing  them from discharging on the already tilled soil or on the soil still to 

be tilled. 

Rögterelő oldalsó lemez, olyan eszköz, mely megtartja a rögöket a gép munkaszélességén belül 
megakadályozva a talaj kifordulását az éppen megmunkált vagy megmunkálni kívánt részre.

Vomere smontaggio rapido, più lunghezza, 
più spessore e più durata rispetto a vomeri 
reversibili tradizionali.

Quick-release plowing tip, longer, thicker and 
therefore with a longer lifespan as compared 
with the traditional reversible  plow share.

Gyorscserés kapák, hosszabb, vastagabb 
és ezért a hosszabb élettartamúak, mint a 
hagyományos megfordítható kapák.



· Telaio modulare regolabile in larghezza

· Ancora con dispositivo di sicurezza a bullone

· Ancora con angolo di penetrazione 
progressivo tipo �Craker�

· Attacchi al trattore di 2° categoria

· Vomeri a montaggio rapido

· Protezione antiusura ancore 

· Modular frame with adjustable width

· Shank with shear-bolt safety device

· Shank with gradual penetration angle of the 
“Craker Type”

· Hitch to tractor Cat. 2

· Quick-release points

· Anti-wear protection of the shanks 

· Szélességben állítható tagolt váz

· Biztonsági nyírócsavaros kapa

· "Craker" típusú progresszív behatolási
szögű kapa

· 2. kategóriás traktorcsatlakozás

· Gyorscserés kapák
· Kopásálló kapavédelem

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / KOTADA IKAZSŰ, 

EQUIPAGGIA,ENTO / EQUIPMENT / GÉSTLEREZSLEF 

     =  di serie ­ standard ­ alapfelszereltség   
O = Option ­ Optinal ­ Opció
/ = Non disponibile / Not available / Nem áll rendelkezésre

Ripuntatore meccanico per trattori fi no a  130HP 
Mechanical subsoilers for tractors up to 130HP 
,echanikus középmély lazító  max. 130LE -s traktorhoz 

CARATTERISTICHEIT

FEATURESGB

KŐZ,ELLEJUH



EQUIPAGGIA,ENTO / EQUIPMENT / GÉSTLEREZSLEF 

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / KOTADA IKAZSŰ,

     =  di serie ­ standard ­ alap    
O = Option ­ Optinal ­ Opció
/ = Non disponibile / Not available / Nem áll rendelkezésre

Ripuntatore meccanico per trattori fi no a  180HP 
Mechanical subsoilers for tractors up to 180HP 
,echanikus középmély lazító  max. 180LE -s traktorhoz 

· Telaio modulare regolabile in larghezza

· Ancora con dispositivo di sicurezza a bullone

· Ancora con angolo di penetrazione 
progressivo tipo �Craker�

· Attacchi al trattore di 2° e 3° categoria

· Vomeri a montaggio rapido

· Protezione antiusura ancore 

· Modular frame with adjustable width

· Shank with shear-bolt safety device

· Shank with gradual penetration angle of the 
“Craker Type”

· Hitch to tractor Cat. 2 and 3

· Quick-release points

· Anti-wear protection of the shanks 

· Szélességben állítható tagolt váz

· Biztonsági nyírócsavaros kapa

· "Craker" típusú progresszív behatolási
szögű kapa

· ,. és 3. kategóriás traktorcsatlakozás

· Gyorscserés kapák
· Kopásálló kapavédelem

CARATTERISTICHEIT

FEATURESGB

KŐZ,ELLEJUH



Ripuntatore meccanico per trattori fi no a  320HP 
Mechanical subsoilers for tractors up to 320HP

,echanikus középmély lazító  max. 320 LE -s traktorhoz

· Telaio modulare regolabile in larghezza

· Ancora con dispositivo di sicurezza a bullone

· Ancora con angolo di penetrazione 
progressivo tipo �Craker�

· Attacchi al trattore di 3° categoria . USA

· Vomeri a montaggio rapido

· Protezione antiusura ancore 

· Modular frame with adjustable width

· Shank with shear-bolt safety device

· Shank with gradual penetration angle of the 
“Craker Type”

· Hitch to tractor Cat. 3 + USA

· Quick-release points

· Anti-wear protection of the shanks 

· Szélességben állítható tagolt váz

· Biztonsági nyírócsavaros kapa

· "Craker" típusú progresszív behatolási
szögű kapa

· 3. kategóriás . USA traktorcsatlakozás

· Gyorscserés kapák
· Kopásálló kapavédelem

CARATTERISTICHEIT

FEATURESGB

KŐZ,ELLEJUH



EQUIPAGGIA,ENTO / EQUIPMENT / GÉSTLEREZSLEF 

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / KOTADA IKAZSŰ, 

     =  di serie ­ standard ­ alap     
O = Option ­ Optinal ­ Opció
/ = Non disponibile / Not available / Nem áll rendelkezésre



RIPUNTATORE PIEGHEVOLE 
FOLDABLE SUBSOILER 
ÖSSZECSUKHATÓ ALTALAJLAZÍTÓ

Ingombro per il trasporto su strada contenuto a 2.50 m. 

Reduced transport width (2.5 m.)

Kis, 2.50 m­es szállítási szélesség.

�Bridge Solution� studiato pre garantire il fl usso del terreno 

alla massima profondità di lavoro (fi no 65 cm.)

“Bridge Solution” designed to guarantee a good fl ow of the 

soils at the max. working depth (up to 65 cm.)

�Bridge Solution� garantálja a talaj mozgatását akár a 
maximális munkamélységnél is (65 cm ­ig)

Il Ripuntatore pieghevole ALPEGO con 

sistema idraulico di chiusura è disponibile con 

soluzioni da 7 a 11 ancore, con un ingombro 

di trasporto contenunto a 2.50 m.

La struttura partircolarmente robusta permet­

te l�utilizzo abbinato a trattori di 

elevatissima potenza.

The foldable ALPEGO  Subsoiler with a 

hydraulic folding system is available in models 

from 7 to 11 shanks, with a narrow 

transport width of 2.5 m.

The particularly sturdy structure makes it 

possible to combine it with very powerful 

tractors.

 A hidraulikus zárású összecsukható ALPEGO
lazító 7-11 kapás modellben áll rendelkezésre 2.50 

m­es szállítási szélességben.

 izset évőtehel tezekrezs sőre nesönölük A

őnétröt larrotkart űynémtísejlet ygan noygan

.tátalánzsah



I ripuntatori pieghevoli Mega craker KX utilizzano un controllo 

della profondità di lavoro con circuito idraulico incrociato. Ampia 

regolazione grazie al nuovo parallelogramma. 

The foldable  Mega Crackers  KX are complete with a 

working depth control with a cross hydraulic circuit. Broad 

adjustment possibility thanks to the new parallelogram. 

Az összecsukhat ó KX Mega Craker lazítók keresztezett hidraulika 
körrel felszerelt munkamélység szabályozót használnak. Széles 

beállítási lehetőség az új parallelogrammának köszönhetően.



Ripuntatore pieghevole per trattori fi no a  500HP 
Foldable subsoilers for tractors up to 500HP 
Összecsukható altalajlazító max 500 LE- s traktorhoz

· Nuovo telaio (brevettato) pieghevole 
idraulicamente con dimensioni di lavoro di 3,2
­ 4,1 ­  5,0 m

· Ingombro stradale ridotto (2.50m)

· Nuovi supporti ancora smontabili

· Nuovi rulli franter con supporti maggiorati

· Ancore con dispositivo di sicurezza a bullone

· Ancore con angolo di penetrazione progressivo 
tipo �Craker�

· Correttore profondità di lavoro (brevettato) 
con parallelogramma a comando idraulico

· Attacchi al trattore 3°­4°cat. normali . USA

· Vomeri a montaggio rapido

· Impianto idraulico per la chiusura dotato di 
blocco di sicurezza meccanico 

· New (patented) hydraulically foldable frame 
with working widths of 3.2 - 4.1 -  5,0 m.

· Reduced transport width (2.5 m)

· New removable shank supports

· New Franter rollers with sturdier supports

· Shanks with shear-bolt safety device

· Shank with gradual penetration angle of the 
“Craker type”

· (Patented) working depth adjuster with a 
hydraulically controlled parallelogram

· Hitch to tractor Cat. 3 and 4 normal + USA

· Quick-release points

· Hydraulic folding circuit with a mechanical 
safety lock 

· Új, hidraulikusan összecsukható váz
(szabadalmaztatott) 3,2 ­ 4,1 ­ 5,0 m
munkaszélességgel

· Kis, 2.50 m­es szállítási szélesség.

· Új leszerelhető kapatartók

· Új Franter hengerek erősebb tartókkal

· Kapák biztonsági nyírócsapos berendezéssel

· Progresszív behatolási szögű
�Craker� típusú kapák

· Hidraulikus vezérlésű munkamélység állító
(szabadalmaztatott) parallelogrammával

· 3. és 4. kategóriás normál , U.A traktorcsatlakozás

· Gyorscserés kapák
· Hidraulika rendszer az összecsukáshoz mechanikus
biztonsági rögzítővel

CARATTERISTICHEIT

FEATURESGB

KŐZMELLEJUH



EQUIPAGGIA,ENTO / EQUIPMENT / GÉSTLEREZSLEF 

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / KOTADA IKAZSŰM 

     =  di serie ­ standard ­ alap     
O = Option ­ Optinal ­ Opció
/ = Non disponibile / Not available / Nem áll rendelkezésre



RIPUNTATORI IDROPNEU,ATICI 
HYDROPNEUMATIC SUBSOILERS 
HIDROPNEU,ATIKUS KÖZÉPMÉLY LAZÍTÓK

Nuove ancore �Roccia� con vomere rinforzato, garantiscono maggiore durata e 

resistenza su terreni molto sassosi, con inclinazione tale da non favorire il trascinamento 

dei sassi in superfi cie.

New “Rock-style” legs with reinforced share, ensuring longer life and increased 

strength on stony soils. Special angle design to prevent the dragging of stones on the 

surface.

Az új �Rock� kapák erősített ekével, nagyon köves talajon nagyobb élettartamot 

garantálnak, olyan szöggel mely nem húzza a köveket magával a felszínre.

Ancore �Craker� indicate su terreni non sassosi ma tenaci. Il sistema idropneumatico 

SKAT garantisce un ottima elasticità, quindi una maggiore durata della macchina ed una 

minor sollecitazione del trattore.

“Craker” Legs disegned for compact stoneless soils. When operating in rocky soils, the 

legs of the hydro-pneumatic system SKAT provide high elasticity granting a longer operative 

life of the implement and less stresses for the tractor.

A �Craker� kapák használata nem köves, de kötött talajhoz alkalmas. A hidropneumatikus 
.kat rendszer optimális rugalmasságot így a gép hosszabb időtartamát garantálja és a 
traktort kisebb igénybevételnek teszi ki.

L�accumulatore di azoto con valvola di regolazione, 

permette di assorbire l�olio dei cilindri dando così la 

possibilità all�ancora di essere elastica e di assorbire urti 

e sollecitazioni con un ritorno graduale. Con questo sistema 

si evitano danni alla struttura del telaio.

The nitrogen accumulator with control valve permits 

to absorb the cylinder oil, thus enabling the shank to 

be elastic and to absorb shocks and strains through a 

gradual return. This system prevents damage to the 

frame structure.

.zabályozó szeleppel rendelkező nitrogén- akkumulátor 
lehetővé teszi a munkahengerek olajának felszívását 
így lehetőséget adva a kapának, hogy rugalmas legyen 
elnyelje az ütődéseket, és fokozatosan térjen vissza. 
Ez a rendszer megakadályozza a váz sérülését.



     =  di serie ­ standard ­ alap     
O = Option ­ Optinal ­ Opció
/ = Non disponibile / Not available / Nem áll rendelkezésre

EQUIPAGGIA,ENTO / EQUIPMENT / GÉSTLEREZSLEF

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / KOTADA IKAZSŰ,

Ripuntatori idropneumatici per trattori fi no a  200HP 
Hydropneumatic subsoilers for tractors up to 200HP 
Hidropneumatikus középmély lazítók  max. 200 LE-s traktorokhoz

· Telaio modulare regolabile in larghezza

· Doppio dispositivo sicurezza (NO­STOP 
Idraulico . Meccanico)

· Ancora con angolo di penetrazione 
progressivo tipo �Craker� o �Roccia�

· Attacchi al trattore di 2° categoria

· Vomeri a montaggio rapido

· Protezione antiusura ancore

· Disponibile anche con doppio rullo franter 

· Modular frame with adjustable width

· Double safety device (Hydraulic + Mechanical 
NO-STOP)

· Shank with gradual penetration angle of the 
“Craker type” or “Rock type”

· Hitch to tractor Cat. 2

· Quick-release points

· Anti-wear protection of the shanks

· Also avaible with double Franter roller 

· záv tlogat ótahtíllá nebgésseléz.

·

· 
 �

Kettős biztonsági berendezés (NO­STOP 
Hidraulikus . Mechanikus)

Kapák fokozatos behatolási szöggel Craker� 
vagy �Rock� típus

· 2. kategóriás traktorcsatlakozás

· Gyorscserés kapák
· Kopásálló kapavédelem

· Rendelkezésre áll kettős Franter hengerrel

CARATTERISTICHEIT

FEATURESGB

KŐZMELLEJUH



Ripuntatori idropneumatici per trattori fi no a 400HP 
Hydropneumatic subsoilers for tractors up to 400HP 
Hidropneumatikus altalajlazítók max. 400 LE-s traktorokhoz

· Telaio modulare regolabile in larghezza

· Doppio dispositivo sicurezza (NO­STOP 
Idraulico . Meccanico)

· Ancora con angolo di penetrazione 
progressivo tipo �Craker� o �Roccia�

· Attacchi al trattore di 3° categoria .
3° cat. USA . 4° N

· Vomeri a montaggio rapido

· Protezione antiusura ancore

· Disponibile anche con doppio rullo franter 

· Modular frame with adjustable width

· Double safety device (Hydraulic + Mechanical 
NO-STOP)

· Shank with gradual penetration angle of the 
“Craker type” or “Rock type”

· Hitch to tractor Cat. 3 + cat. 3 USA + cat. 4N

· Quick-release points

· Anti-wear protection of the shanks

· Also available with double Franter roller 

· Szélességben állítható tagolt váz

· Kettős biztonsági berendezés (NO­STOP
Hidraulikus . Mechanikus)

· Kapák fokozatos behatolási szöggel
�Craker� vagy �Rock� típus

· 3. kategóriás normál , 3 U.A , 4N traktorcsat.

· Gyorscserés kapák
· Kopásálló kapavédelem

· Rendelkezésre áll kettős Franter hengerrel is

CARATTERISTICHEIT

FEATURESGB

KŐZMELLEJUH



EQUIPAGGIA,ENTO / EQUIPMENT / GÉSTLEREZSLEF

     =  di serie ­ standard ­ alap   
O = Option ­ Optinal ­ Opció
/ = Non disponibile / Not available / Nem áll rendelkezésre

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / KOTADA IKAZSŰ,
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1.60 - 4.00 mt
50 - 200 EL 

KÓRAMJALAT
Rotary cultivators / icirtaserF 

2.50 - 8.00 mt
80 - 400 EL 

KEPÉGŐTEV
Seed­drills / icirtanimeS 

3.00 - 5.00 mt
120 - 300 EL 

KOROTÁVITLUK
Cultivators / irotavitloC 

3.00 - 6.00 mt
90 - 400 EL 

KOYLÁTRAT TNORF
Front Hoppers / ilatnorf eiggomarT

1.10 - 3.20 mt
40 - 160 EL 

KÓZÚZRÁZS
Flail mowers / Trinciatrici
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Alpego S.p.a
Via Torri di Confi ne, 6

36053 Gambellara (VI) Italy
Tel. .39 0444646100 
Fax: .39 0444646199

www.alpego.com
info@alpego.com

1.10 - 8.00 mt
50 - 500 EL 

Power Harrows / itnator iciprE 
KÁNOROBÓGROF


